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•Clauses of purpose  или придаточные предложения цели отвечают на 

вопрос why? (Зачем?) И объясняют, с какой целью совершается действие, 
описанное в главном предложении. Такие предложения мы обычно начинаем 
переводить с союза “чтобы”, “чтобы не”.

Meryl learns english to study in london after school.
Мэрил учит английский, чтобы учиться в лондоне после школы.



CLAUSES OF PURPOSE ИМЕЮТ 
СЛЕДУЮЩИЙ НАБОР СОЮЗОВ:
• In order to - для того, чтобы

so as to - с тем чтобы; для того чтобы; чтобы
to - чтобы
so that - (для того) чтобы
in order that - с тем, чтобы
in case - в случае если; в том случае, если; если
for - для того, чтобы; чтобы

•With a view to – c  целью







•Слова in order to, so as to и to + infinitive используются, когда в главном и 

придаточном предложениях одно и то же подлежащее.

• В разговорном английском конструкция  to + infinitive является более 

употребительной, в то время как in order to и so as to звучат официальнее.
Пример:

Tom learns Chinese to work in China. – Том изучает китайский, чтобы работать в Китае.

You can take this medicine in order to feel better. – Вы можете принять это 
лекарство, чтобы чувствовать себя лучше.

The pupils must learn this poem by heart so as to get an excellent mark. – Ученики должны 
выучить это стихотворение наизусть, чтобы получить отличную оценку.



•Для того чтобы образовать отрицание в придаточных предложениях цели, необходимо 

добавить отрицательную частицу not перед to (в таких союзах как in order to и so as to), 
чтобы получилось: in order not to/ so as not to. Обратите внимание, что форма not to do не 
используется!

•Пример:

•Take your umbrella in order not to get wet. – Возьми зонт, чтобы не промокнуть.

•You have to be hurry so as not to be late. – Тебе нужно поторопиться, чтобы не опоздать.



•Придаточные предложения цели могут также использоваться с союзом so that. Этот союз 

используется, когда подлежащее в главном предложении отличается от подлежащего в 
придаточном предложении.

•Обратите внимание, что so that  часто используется с модальными 

глаголами can/could/will/would.

•Пример:

•Tim gave his girlfriend red roses so that she would forgive him. – Тим подарил своей девушке 

красные розы, чтобы она простила его.

•Dan gave his sister some money so that she could buy a new dress. – Дэн дал своей сестре 

немного денег, чтобы она купила себе новое платье.



MORE WAYS TO EXPRESS PURPOSE• For + noun – expressing individual purpose

• Пример:

• I came here for a talk with you. – Я пришел сюда, чтобы поговорить с тобой.

• I decided i would save up for a new computer. – Я решил, что буду копить на новый

• Компьютер.

• For + gerund – describing the function of an object

• Пример:
• They use this tool for digging. – Они используют этот инструмент, чтобы копать.

• I bought it for opening bottles. – Я купил это, чтобы открывать бутылки.









•Clauses of reason отвечают на вопрос  why? (Почему?) И поясняют причину сказанного в 

главном предложении.

I’m not angry with you, because every person has a right to make mistakes.
Я не злюсь на тебя, потому что каждый имеет право на ошибки.







ВЫРАЖЕНИЯ  THE REASON FOR, THE 
REASON WHY

•The reason for, после которого идёт существительное или герундий;

•The reason why, после которого следует придаточное предложение с подлежащим и 

сказуемым.

•Пример:

•The reason for his absence was his illness. – Причиной его отсутствия была болезнь.

•The reason why she was upset was the fact that she had lost the keys. – Причиной тому, что она 

расстроилась, было то, что она потеряла ключи.



СОЮЗЫ BECAUSE OF И DUE TO ОБЫЧНО 
СТОЯТ ПЕРЕД СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫМ.

•He didn’t pass his exam because of illness. – Он не сдал экзамен из-за болезни.

•She couldn’t make a report due to the problems with computer. – Она не могла сделать доклад 

из-за проблем с компьютером.



BECAUSE OF/ON ACCOUNT OF/DUE TO 
+ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ

Пример:

We were unable to carry out the 
experiment on the computer because 
of/on account of/due to an operating 
trouble

Мы не смогли провести эксперимент на 
компьютере ввиду (из-за) эксплуатационных 
неполадок



BECAUSE OF/ON ACCOUNT OF/DUE TO + THE FACT THAT 
+ ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ (С ПОДЛЕЖАЩИМ И СКАЗУЕМ
ЫМ)

Пример:

We were unable to carry out the 
experiment on the computer because 
of/on account of/due to the fact 
that there was an operating trouble

Мы не смогли провести эксперимент на 
компьютере ввиду (из-за) имевшихся 
эксплуатационных неполадок
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